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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Instructions:  See Herein
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Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Bourque, Annette
Telephone No. - N° de téléphone

(506) 851-2325 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

mct006
Buyer Id - Id de l'acheteur  
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Signature Date

2013-10-29
Date 
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Le but de la modification est de fournir la question et réponse suivantes:

Question 1

Il n’y a aucune information sur le remboursement de kilométrage engagés dans l’exécution des
tâches du travailleur/travailleur communautaire.  Cela sera-il considéré par le SCC dans le cadre
de l’offre financière, ou n’y a-t-il pas de fonds disponsibles pour le remboursement de voyage.

Réponse 1

Il n’y a pas de déplacement prévu pour ce besoin.  Les personnes qui sont référées par le SCC
vont venir dans le bureau/lieu de l’entrepreneur.

Tous autres conditions demeurent les mêmes.
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